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For David.
A, The Lorp is m;nd my(fescuok
Whom should I fear?
The Lorp is my life’s stronghold.
Of whom should I be afraid?
When evildoers draw near me to eat my flesh—
my foes and my enemies are they—
they trip and they fall.
Though a camp is marshaled against me,
my heart shall not fear.
Though battle is roused against me,
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nonetheless do 1 trust,

t. The Lorp is my light and my rescue. | Whom should 1 fear? This psalm is a sup-
plication in which, as elsewhere, a speaker in great distress {mplores God to
intervene on his behalf. The distinction of emphasis is that the poem begins
with a confident affirmation of God as the source of help under all grave
threats. This positive note is continued through verses 2 and 3, 5 and 6, and,
most extravagantly, in verse 10. But this sense of trust, in a psalm that manifests
powerful psychological verisimilitude, does not preclude a feeling of fearful
urgency in the speaker’s plea to God (see verses g and 13).

3. Though a camp is marshaled . . . / Though batile is roused. 1t is not entirely
clear whether the speaker is literally under assault by armed enemies seeking
w il him or whether the martial imagery is a metaphor for other kinds of hos.

noverse 12, at any rate, the voracious foes attempt to destroy him by
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lings rather than military means.
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do 1 ask of the LORD,
it is this that 1 seek—
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B tobehold the LoRD's sweetness
C and to gaze on His palace.
A For He hides me in His shelter
on the day of evil
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Teach me, O Lorp, Your way,
and lead me on a level path
because of my adversaries.
Do not put me in the maw of my foes.
For false witnesses rose against me,
outrageous deposers.
[£ 1 but trust to see the LORD'S goodness,
in the land of the living—
Hope for the LORD!
Let your heart be firm and bold,
and hope for the LORD.

(1. 1y adversaries. This term for enemny, shorerint {sometimes shoriw), appears
half a dozen times in Psalms and nowhere else in the biblical corpus. It snayh
derived from a verbal root that means “co watch” (as enemies gleefully wat
one's humiliation). It certainly plays on 2 more common word for “foe
ssorerim {or, as in the next verse here, tsarii}.

12. the mv of my foes. Here nefesh, “life breath,” shows a secondary meani
through metonymy-—the throat or gullet, through which breath passes.

13. If I but trust, This sentence, at least in the textual form passed down to

seems to be an ellipsis.

14. Hope for the Lorn! / Let your heart be firm and bold. This last exhortatio
whether of the speaker to himself or to an individual member of his audien
is an apt summary of the psychology that informs this psalm. 1t begin
affirming trust in God and reiterates that hopeful confidence, but the trus
ta be asserted ugainst the terrors of being overwhelmed by implacable ene
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To You, O Lorp, I call.
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